
<몽골어> [참고용] 

[양식 제11호] 

[Маягт 11] 

이혼(친권자 지정)신고서 

Гэрлэлт цуцлах(асран хамгаалагч 
тогтоолгох) мэдэгдэл 

(        년     월     일) 

(        оны     сарын     өдөр) 

※ 신고서 작성 시 뒷면의 작성 방법을 참고하고, 

선택항목에는 ‘영표(○)’로 표시하기 바랍니다. 

※ Мэдэгдэлийн хуудас бөглөхдөө ар талын бөглөх 

заавартай танилцаж, сонгосон хэсэгтээ ‘тэг(○)’ 

гэж тэмдэглэнэ үү. 

구 분 

Ангилал 

남     편(부) 

Нөхөр (нөхөр) 

아     내(처) 

Эхнэр(эхнэр) 

①이혼

당사자

(신고

인) 

①

Гэрлэлт
ээ 

цуцлуу
лж буй 
этгээд(
Мэдэгд
эл 

гаргагч) 

성 명 

Овог 
нэр 

 한글 

Солонгос
оор 

  * (성)         / (명) 

  * (овог)         / (нэр) 
(인) 또는 서명 

(тамга) болон 
гарын үсэг 

  * (성)         / (명) 

  * (овог)         / (нэр) 
(인) 또는 서명 

(тамга) болон 
гарын үсэг  한자 

 Ханзаар 

(성)         / (명) 

(овог)         / (нэр) 

(성)         / (명) 

(овог)         / (нэр) 

본(한자) 

Ургийн овог 
(ханзаар) 

 
전화 

Утас 
 

본(한자) 

Ургийн овог 
(ханзаар) 

 
전화 

Утас 
 

*주민등록번호 

*Регистерийн 
дугаар 

- 
- 

- 
- 

출생연월일 

төрсөн он сар өдөр 
  

*등록기준지 

*Үндсэн 
бүртгэлийн хаяг 

  

*주      소 

*Хаяг 
  

②부모

(양부

모) 

②Эцэг 

эх(Үрч
илж 
авсан 
эцэг эх) 

부(양부)성명 

Эцэг(өргөж авсан 
эцэг) –ийн овог 

нэр 

  

주민등록번호 

Регистерийн 
дугаар 

- 
- 

- 
- 

모(양모)성명 

Эх(өргөж авсан 
эх)-ийн овог нэр 

  

주민등록번호 

Регистерийн 
дугаар 

- 
- 

- 
- 

③기 타 사 항 

③Бусад зүйлс 
 

④재판확정일자 

(                   ) 

④Шүүх хурлын товын өдөр 

(                   ) 

년     월     일 

оны     сарын      өдөр 

법원명 

Шүүх 
байгуулла
гын нэр 

                      법원 

                 Шүүх байгууллага 

아래 친권자란은 협의이혼 시에는 법원의 협의이혼의사확인 후에 기재합니다. 

Доорх асран хамгаалагч гэсэн баганад тохиролцон гэрлэлтээ цуцлуулсан тохиолдолд шүүх байгууллагаас харилцан 
тохиролцон гэрлэлтээ цуцлуулсан тухайгаа баталгаажуулсны дараа тэмдэглэгээ хийнэ. 
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⑤친

권자

지정 

⑤

Асра
н 

хамг
аала
гч 
тогт
оох 

미성년인 자의 성명 

Насанд хүрээгүй 
хүүхдийн овог нэр 

  

주민등록번호 

Регистерийн дугаар 

- 
- 

- 
- 

친권자 

Асран хамгаалагч 

□1 부□2 모 

□3 부모 

□1 Эцэг 

□2 Эх 

□3 Эцэг эх 

효력발생일 

Хүчин 
төгөлдөр 

болсон өдөр 

년   월   일 

он    сар   өдөр 

□1 부□2 모 

□3 부모 

□1 Эцэг 

□2 Эх 

□3 Эцэг эх 

효력발생일 

Хүчин 
төгөлдөр 

болсон өдөр 

년   월   일 

он    сар   өдөр 

원인 

Шалтгаан 

□1  협의 □2  재판 

□1  тохиролцсон 

□2  шүүх хурал 

원인 

Шалтгаан 

□1  협의 □2  재판 

□1  тохиролцсон 

□2  шүүх хурал 

미성년인 자의 성명 

Насанд хүрээгүй 
хүүхдийн овог нэр 

  

주민등록번호 

Регистерийн дугаар 

- 
- 

- 
- 

친권자 

Асран хамгаалагч 

□1 부□2 모 

□3 부모 

□1 Эцэг 

□2 Эх 

□3 Эцэг эх 

효력발생일 

Хүчин 
төгөлдөр 

болсон өдөр 

년   월   일 

он    сар   өдөр 

□1 부□2 모 

□3 부모 

□1 Эцэг 

□2 Эх 

□3 Эцэг эх 

효력발생일 

Хүчин 
төгөлдөр 

болсон өдөр 

년   월   일 

он    сар   өдөр 

원인 

Шалтгаан 

□1  협의 □2  재판 

□1  тохиролцсон 

□2  шүүх хурал 

원인 

Шалтгаан 

□1  협의 □2  재판 

□1  тохиролцсон 

□2  шүүх хурал 

⑥신고인 출석여부 

⑥Мэдэгдэл гаргагч өөрөө 

ирсэн эсэх 

□1  남편(부)            □2  아내(처) 

□1  Нөхөр(нөхөр)            □2  Эхнэр(эхнэр) 

⑦제출인 

⑦Бичиг 

баримт 
бүрдүүлэгч 

성 명 

Овог нэр 
 

주민등록번호 

Регистерийн 
дугаар 

- 
- 

※ 타인의 서명 또는 인장을 도용하여 허위의 신고서를 제출하거나, 허위신고를 하여 가족관계등록부에 실제와 다른 사실을 기록

하게 하는 경우에는 형법에 의하여 처벌받을 수 있습니다. 눈표(*)로 표시한 자료는 국가통계작성을 위해 통계청에서도 수집하

고 있는 자료입니다. 

※ Бусдын гарын үсэг болон тамгыг ашиглан хуурамч мэдэгдэл гаргаж өгөх юмуу, хуурамч мэдэгдэл хийн гэр бүлийн байдлын бүртгэлд 

бодит биш мэдээллийг тэмдэглүүлэх тохиолдолд эрүүгийн хуульд заасны дагуу шийтгэл хүлээнэ. Од тэмдэглэгээ(*) –гээр 
тэмдэглэсэн материал нь улс орны статистикийн мэдээлэлд зориулан статистикийн ерөнхий газраас цуглуулдаг материал юм. 

※ 아래 사항은 「통계법」 제24조의2에 의하여 통계청에서 실시하는 인구동향조사입니다. 「통계법」제32조 및 제33조에 의하여 성

실응답의무가 있으며 개인의 비밀사항이 철저히 보호되므로 사실대로 기입하여 주시기 바랍니다. 

※ Доорх заалт нь 「Статистикийн тухай хууль」-ийн 24 дүгээр зүйлийн 2-т заасны дагуу статистикийн ерөнхий газраас явуулдаг хүн 

амын чиг хандлагын судалгаа юм. 「Статистикийн тухай хууль」-ийн 32 дугаар зүйл болон 33 дугаар зүйлд заасны дагуу шудрагаар 

хариулах үүрэгтэй бөгөөд хувь хүний мэдээллийн нууцлалыг чандлан сахих тул бодит үнэнээр нь бөглөж өгнө үү. 

※ 첨부서류 및 이혼당사자의 국적은 국가통계작성을 위해 통계청에서도 수집하고 있는 자료입니다. 

※ Хавсаргах материал болон гэрлэлт цуцлалтанд оролцогчийн иргэншил нь улсын статистикийн мэдээлэлд зориулан статистикийн 

ерөнхий газраас цуглуулж байгаа материал болно. 

인구동향조사 

Хүн амын чиг хандлагын судалгаа 
 

㉮실제 결혼 생활 시작일 

ⓐБодитоор хамтдаа амьдарч 

эхэлсэн өдөр  

년   월   일부터 

оны   сарын    өдрөөс 
㉰19세 미만 자녀 수 

ⓒ19 ба түүнээс доош насны 

хүүхдийн тоо 

명 

Хүн 

㉯실제 이혼 연월일 년   월   일부터 
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ⓑБодитоор гэрлэлтээ цуцласан 

он сар өдөр 

оны   сарын    өдрөөс 

㉱최종  

졸업학교 

ⓓ

Хамгийн 
сүүлд  
Төгссөн 
сургууль 

남편 

(부) 

Нөхө
р(нөх
өр) 

□1 학력 없음 

□1 Боловсрол 

байхгүй 
 

□2 초등학교 

□2 Бага 

сургууль 

□3 중학교 

□3 Дунд 

сургууль 
아내 

(처) 

Эхнэр
(эхнэр

) 

□1 학력 없음 

□1 Боловсрол 

байхгүй 
 

□2 초등학교 

□2 Бага 

сургууль 

□3 중학교 

□3 Дунд 

сургууль 

□4 고등학교 

□4 Ахлах 

сургууль 

□5 대학(교) 

□5 Их(дээд) 

сургууль 

□6 대학원 이상 

□6 Магистер ба 

түүнээс дээш 

□4 고등학교 

□4 Ахлах 

сургууль 

□5 대학(교) 

□5 Их(дээд) 

сургууль 

□6 대학원 이상 

□6 Магистер ба 

түүнээс дээш 

㉲직업 

ⓔ Ажил 

мэргэжил 

남편 

(부) 

Нөхө
р(нөх
өр) 

□1 관리직 

□1 Удирдлагын ажил 

□2 전문직 

□2 Нарийн мэргэжлийн 

ажил 

아내 

(처) 

Эхнэр
(эхнэр

) 

□1 관리직 

□1 Удирдлагын ажил 

□2 전문직 

□2 Нарийн мэргэжлийн 

ажил 

□3 사무직 

□3 Оффиссийн ажил 

□4 서비스직 

□4 Үйлчилгээний ажил 

□3 사무직 

□3 Оффиссийн ажил 

□4 서비스직 

□4 Үйлчилгээний ажил 

□5 판매직 

□5 Худалдааны ажил 

□6 농림어업 

□6 Газар тариалан 

загасны аж ахуйн ажил 

□5 판매직 

□5 Худалдааны ажил 

□6 농림어업 

□6 Газар тариалан 

загасны аж ахуйн ажил 

□7 기능직 

□7 техникч 

□8 장치·기계 조작 및 

조립 

□8 Багаж·тоног 

төхөөрөмжийн 
ажилллагаа  

□7 기능직 

□7 техникч 

□8 장치·기계 조작 및 

조립 

□8 Багаж·тоног 

төхөөрөмжийн 
ажилллагаа  

□9 단순노무직 

□9 Энгийн хөдөлмөр 

эрхлэлт 

□10군인 

□10Цэрэг 

□9 단순노무직 

□9 Энгийн хөдөлмөр 

эрхлэлт 

□10군인 

□10Цэрэг 

□11학생·가사·무직 

□11Сурагч·гэрийн 

ажил·ажилгүй  

 □11학생·가사·무직 

□11Сурагч·гэрийн 

ажил·ажилгүй  

 

 

작 성 방 법 

Бөглөх заавар 
 

※등록기준지: 각 란의 해당자가 외국인인 경우에는 그 국적을 기재합니다. 

※Үндсэн бүртгэлийн хаяг: Багана тус бүрт хамаарах этгээд нь гадаад хүн бол иргэншилээ бичнэ. 

※주민등록번호: 각 란의 해당자가 외국인인 경우에는 외국인등록번호(국내거소신고번호 또는 출생연월일)를 기재합니다. 

※Регистерийн дугаар: Багана тус бүрт хамаарах этгээд нь гадаад хүн бол гадаад иргэний үнэмлэхний дугаар(оршин суух үнэмлэхний 

дугаар болон төрсөн он сар өдөр)-аа бичнэ. 

①란: 협의이혼신고의 경우 반드시 당사자 쌍방이 서명(또는 기명날인) 하여야 하나, 재판상 이혼신고의 경우에는 일방이 서명(또

는 기명날인)하여 신고할 수 있습니다. 

①багана : Тохиролцон гэрлэлтээ цуцлуулж буй тохиолдолд зааал оролцогч талууд гарын үсэг(болон тамга) –ээ зурах ёстой боловч, 

шүүхээр шийдвэрлүүлж гэрлэлтээ цуцлуулж буй тохиолдолд нэг тал нь гарын үсэг(болон тамга)-ээ зуран мэдэгдэлээ гаргаж болно. 

②란: 이혼당사자의 부모가 주민등록번호가 없는 경우에는 등록기준지(본적)를 기재합니다. 이혼당사자가 양자인 경우 양부모의 

인적사항을 기재하며, 이혼당사자의 부모가 외국인인 경우에는 주민등록번호란에 외국인등록번호(또는 출생연월일) 및 국적

을 기재합니다. 

②багана: Гэрлэлтээ цуцлуулж буй буй талуудын эцэг эх нь регистерийн дугааргүй тохиолдолд үндсэн бүртгэлийн хаяг(үндсэн овог)-аа 

бичнэ. Гэрлэлтээ цуцлуулж буй тал нь үрчилэгдсэн хүн байсан бол үрчилж авсан эцэг эхийн биеийн байцаалтыг тэмдэглэж, 
гэрлэлтээ цуцлууж буй талын эцэг эх гадаад хүн байх тохиолдолд регистерийн дугаар гэсэн баганад гадаад иргэний үнэмлэхний 
дугаар(түүнчлэн төрсөн он сар өдөр) болон иргэншилийг тэмдэглэнэ.  

③란: 아래의 사항 및 가족관계등록부에 기록을 분명하게 하는 데 특히 필요한 사항을 기재합니다. 

③багана: Доорх заалт болон гэр бүлийн байдлын бүртгэлд тэмдэглэгээг тодорхой хийхэд нэн шаардлагатай зүйлийг тэмдэглэнэ. 

- 신고사건으로 인하여 신분의 변경이 있게 되는 사람이 있을 경우에 그 사람의 성명, 출생연월일, 등록기준지 및 신분변경의 

사유 

- Мэдэгдэл гаргаж байгаатай холбогдуулан тухайн хүний статуст өөрчлөлт гарах тохиолдолд тухайн хүний овог нэр, төрсөн он сар 
өдөр, үндсэн бүртгэлийн хаяг болон статуст өөрчлөлт орж байгаа шалтгаан 
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- 피성년후견인(2018. 6. 30.까지는 금치산자 포함)이 협의상 이혼을 하는 경우에는 동의자의 성명, 서명(또는 날인) 및 출생연

월일 

- Насанд хүрсэн ч тэжээгч асрагчийн хамгаалалтанд байх шаардлагатай этгээд(2018. 6. 30 хүртэл эрхээ эдлэх чадваргүй этгээд 
хамаарна) нь тохиролцон гэрлэлтээ цуцлуулж байгаа тохиолдолд хүлээн зөвшөөрч байгаа хүний овог нэр, гарын үсэг(болон тамга) 
болон төрсөн он сар өдөр  

④란: 이혼판결(화해, 조정)의 경우에만 기재하고, 협의이혼의 경우에는 기재하지 않습니다. 

④ багана :  Гэрлэлт цуцлах тухай шийдвэр(зохицол, эвлэрэл) гарсан тохиолдолд л зөвхөн тэмдэглэгээ хийж, тохиролцон гэрлэлтээ 

цуцлуулсан тохиолдолд тэмдэглэгээ хийхгүй. 

: 조정성립, 조정에 갈음하는 결정, 화해성립이나 화해권고결정에 따른 이혼신고의 경우에는 “재판확정일자”아래의 (  )안에 

“조정성립”, “조정에 갈음하는 결정확정” 또는 “화해성립”, “화해권고결정”이라고 기재하고, “연월일”란에 그 성립(확정)일을 

기재합니다. 

: Эвлэрэл, эвлэрэлтэй дүйцэхүйц шийдвэр, зохицол, зохицохыг зөвлөсөн шийдвэрийн дагуу гэрлэлт цуцлах мэдэгдэл гаргасан 
тохиолдолд “шүүхийн хурал товлогдсон огноо” доорх (  ) –нд “эвлэрэл”, “эвлэрэлтэй дүйцэхүйц шийдвэр батлагдсан” эсвэл 
“зохицол”, “зохицохыг зөвлөсөн шийдвэр” гэж тэмдэглэж, “он сар өдөр” гэсэн баганад тухайн шийдвэр гарсан(батлагдсан) өдрийг 
тэмдэглэнэ. 

⑤란: 협의이혼의사확인 신청시에는 기재하지 아니하며, 법원의 이혼의사확인 후에 정하여진 친권자를 기재합니다. 

⑤багана: Тохиролцон гэрлэлт цуцлуулах байр сууриа баталгаажуулах хүсэлт гаргах тохиолдолд тэмдэглэгээ хийхгүй бөгөөд, шүүх 

гэрлэлт цуцлуулах байр суурийг шалгасны дараа тогтоогдсон асран хамгаалагчийг тэмдэглэнэ.  

지정효력발생일은 협의이혼의 경우 이혼신고일, 재판상이혼의 경우에는 재판 확정일을 기재합니다. 

Тогтоосон хүчин төгөлдөр болох өдөр нь тохиролцон гэрлэлтээ цуцлуулсан тохиолдолд гэрлэлт цуцлалтаа мэдэгдсэн өдөр, шүүхээр 
шийдвэрлүүлсэн тохиолдолд шүүхийн шийдвэрийн батлагдсан өдрийг тэмдэглэнэ.  

원인은 당사자의 협의에 의해 지정한 때에는 “□1 협의”에, 직권 또는 신청에 의해 법원이 결정한 때에는 “□2 재판”에 ‘영표

(○)’로 표시하고, 그 내용을 증명하는 서면을 첨부하여야 합니다. 

Шалтгаан нь оролцогч талуудын тохиролцоонд тулгуурлан тогтоосон бол “□1 тохиролцол” гэсэн хэсэгт, шууд эрх болон хүсэлтийн 

дагуу шүүх байгууллага шийдвэрлэсэн бол “□2 шүүхийн шийдвэр” гэсэн хэсэгт ‘тэг(○)’ гэж тэмдэглэж, тэр агуулгаа нотлох 

баримтыг хавсаргана.  

자녀가 5명 이상인 경우 별지 기재 후 간인하여 첨부합니다. 임신 중인 자의 경우에는 출생신고 시 친권자 지정 신고를 합

니다. 

5 ба түүнээс дээш хүүхэдтэй бол хавсралтыг бөглөсний дараа гарын үсэг зурж хавсаргана. Жирэмсэн бол хүүхэд төрөх үед асран 
хамгаалагчийг тогтоох мэдэгдэлээ гаргана. 

⑥란: 출석한 신고인의 해당번호에 ‘영표(○)’로 표시합니다. 

⑥багана: Өөрийн биеэр ирж мэдэгдэл гаргаж буй этгээд бол хамаарах дугаарын ард ‘тэг(○)’ гэсэн тэмдэглэгээг хийнэ. 

⑦란: 제출인(신고인이 작성한 신고서를 신고인이 아닌 사람이 제출할 경우만 기재)의 성명 및 주민등록번호를 기재합니 

다.[접수담당공무원은 신분증과 대조] 

⑦багана: Бичиг баримтыг гаргаж өгч буй этгээд(мэдэгдэл гаргагчийн бөглөсөн мэдэгдэл хуудсыг мэдэгдэл гаргагч өөрөө биш өөр хүнээр 

хүргүүлэн гаргаж өгөх тохиолдолд зөвхөн тэмдэглэнэ)-ийн овог нэр болон регистерийн дугаараа тэмдэглэнэ.[Бүртгэж авсан төрийн 
албан хаагч нь биеийн байцаалтыг шалгах] 

※ 아래 사항은 「통계법」 제24조의2에 의하여 통계청에서 실시하는 인구동향조사입니다. 

※ Доорх заалт нь 「статистикийн тухай хууль」 -ийн 24 дүгээр зүйлийн 2-т заасны дагуу статистикийн ерөнхий газраас хийж буй хүн 

амын чиг хандлагын судалгаа юм.  

㉮란, ㉯란: 가족관계등록부상 신고일이나 재판확정일과는 관계없이 실제로 결혼(동거)생활을 시작한 날과 사실상 이혼(별거)생활

을 시작한 날을 기재합니다. 

ⓐбагана, ⓑ багана: Гэр бүлийн байдлын бүртгэлд мэдэгдэл гаргасан өдөр мөн шүүхийн шийдвэр гарсан өдөртэй хамааралгүйгээр 

бодитоор гэрлэж(хамтран амьдарсан) хамт амьдарч эхэлсэн өдөр болон бодитоор гэрлэлтээ цуцлан(салж тусдаа) амьдарч 
эхэлсэн өдрийг бичнэ. 

㉱란: 교육부장관이 인정하는 모든 정규교육기관을 기준으로 기재하되 각급 학교의 재학 또는 중퇴자는 최종 졸업한 학교의 해당

번호에 ‘영표(○)’로 표시 합니다. <예시> 대학교 3학년 재학(중퇴) → □4 고등학교에 ‘영표(○)’로 표시 

ⓓбагана: Боловсролын яамны сайдын зөвшөөрсөн бүхий л албан ёсны боловсролын байгууллагын түвшинөөр тэмдэглэгээг хийх бөгөөд, 

тухайн түвшний сургуульд сурч байгаа болон сургуулиас гарсан этгээд нь хамгийн сүүлийн төгссөн сургуулийн холбогдох дугаарт 

‘тэг(○)’ гэсэн тэмдэглэгээг хийнэ. <Жишээ нь> их сургуулийн 3 дугаар курсэд суралцаж байгаа(сургуулиасаа гарсан) →□4  ахлах 

сургууль гэсэн дээр ‘тэг(○)’ гэж тэмдэглэнэ. 

㉲란: 이혼할 당시의 주된 직업을 기준으로 기재합니다. 

ⓔбагана: Гэрлэлтээ цуцлуулах үеийн эрхэлж буй ажлаа тэмдэглэнэ. 

□1  관리자: 정부, 기업, 단체 또는 그 내부 부서의 정책과 활동을 기획, 지휘 및 조정 (공공 및 기업고위직 등) 

□1  Удирдлагын ажил: Засгийн газар, ААН, олон нийтийн байгуулага болон түүний доторх газар хэлтэсийн бодлогын үйл ажиллагааг 

төлөвлөдөг, удирддаг болон зохицуулдаг(төрийн албаны болон хувийн хэвшлийн өндөр албан тушаал гэх мэт) 

□2  전문가 및 관련 종사자: 전문지식을 활용한 기술적 업무 (과학, 의료, 복지, 교육, 종교, 법률, 금융, 예술, 스포츠 등) 

□2  Нарийн мэргэжлийн ажил болон түүнтэй холбоотой ажил эрхлэгч : Нарийн мэргэжлийн мэдлэг ашигладаг технологийн ажил 

үүрэг(шинжлэх ухаан, эрүүл мэнд, халамж, боловсрол, шашин, хууль эрх зүй, санхүү, урлаг, спорт гэх мэт) 

□3  사무종사자: 관리자, 전문가 및 관련종사자를 보조하여 업무추진(행정, 경영, 보험, 감사, 상담·안내·통계 등) 



<몽골어> [참고용] 

□3  Оффиссийн ажил эрхлэгч : Удирдлага, мэргэжилтэн болон түүнтэй холбоотой ажил эрхлэгчид туслах ажил үүргийг 

гүйцэтгэдэг(захиргаа, менежмент, даатгал, хянан шалгах, зөвөлгөө·хүлээн авагч·статистик гэх мэт) 

□4  서비스종사자: 공공안전, 신변보호, 돌봄, 의료보조, 미용, 혼례 및 장례, 운송, 여가, 조리와 관련된 업무  

□4  Үйлчилгээний ажил эрхлэгч : төрийн аюулгүй байдал, бие хамгаалах, асрах, эрүүл мэндийн туслах үйлчилгээ, гоо сайхан, гэрлэх 

ёслол болон буяны үйлчилгээ, тээвэр, чөлөөт цаг, тогооч гэх мэт ажил үүрэг  

□5  판매종사자: 영업활동을 통해 상품이나 서비스판매 (인터넷, 상점, 공공장소 등), 상품의 광고·홍보, 계산·정산 등 

□5  Худалдааны ажил эрхлэгч : Борлуулалтын үйл ажиллагаагаар дамжуулан бараа бүтээгдэхүүн юмуу үйлчилгээ худалдан 

борлуулах (интернет, дэлгүүр, олон нийтийн газар гэх мэт), бараа бүтээгдэхүүний зар·сурталчилгаа, төлбөр·тооцоо гэх мэт 

□6  농림·어업숙련종사자: 작물의 재배·수확, 동물의 번식·사육, 산림의 경작·개발, 수생 동·식물 번식 및 양식 등 

□6  Газар тариалан·загасны аж ахуйн салбарын ажил эрхлэгч : Тариалангийн бүтээгдэхүүн тарих·хураах, амьтан үржүүлэх·тэжээх 

ойн аж ахуйн ойжуулалт·хөгжүүлэлт, усны амьтан·ургамал тэжээх, үржүүлэх гэх мэт 

□7  기능원 및 관련 기능 종사자: 광업, 제조업, 건설업에서 손과 수공구를 사용하여 기계 설치 및 정비, 제품가공 

□7  Инженер болон түүнтэй холбоотой ажил эрхлэгч : Уул уурхай, үйлдвэрлэл, барилгын салбарт гар болон багаж хэрэгсэл ашиглан 

багаж тоног төхөөрөмж суурилуулах болон засах гэх мэт бараа бүтээгдэхүүн үйлдвэрлэх 

□8  장치·기계 조작 및 조립 종사자: 기계를 조작하여 제품생산·조립, 산업용기계·장비조작, 운송장비의 운전 등 

□8  Багаж·тоног төхөөрөмж ажиллуулах болон угсарч суурилуулалтын ажил эрхлэгч: Тоног төхөөрөмжийг ашиглан бараа 

бүтээгдэхүүн үйлдвэрлэх·угсрах, үйлдвэрлэлийн зориулалттай багаж·тоног төхөөрөмж ажилуулах, тээвэрлэлтийн тоног 
төхөөрөмж жолоодох гэх мэт 

□9  단순노무 종사자: 주로 간단한 수공구의 사용과 단순하고 일상적이며 육체적 노력이 요구되는 업무 

□9  Энгийн хөдөлмөр эрхлэлт: Голдуу хялбар гар багаж хэрэгсэл ашиглах юмуу энгийн өдөр тутмын биеийн хүчний хөдөлмөртэй 

холбоотой ажил үүрэг 

□10 군인: 의무복무를 포함하여, 현재 군인신분을 유지하고 있는 경우 (국방분야에 고용된 민간인과 예비군은 제외) 

□10 Цэрэг : Үүрэгт цэргийн албыг хамруулан, одоо цэрэг гэсэн статустай тохиолдол (батлан хамгаалах салбарт хөдөлмөр эрхэлж 

буцй энгийн иргэн болон нөөц цэрэг хамаарахгүй) 

□11 학생·가사·무직: 교육기관에 재학하며 학습에만 전념하거나, 전업주부이거나, 특정한 직업이 없는 경우 

□11 Сурагч·гэрийн ажил·ажилгүй: Боловсролын байгууллагад одоо харъяалагдан хичээл номондоо бүрэн анхааралаа хандуулж буй 

эсвэл гэрийн эзэгтэй, ямарваа нэгэн ажил мэргэжилгүй бол 
 
 

첨 부 서 류 

Хавсаргах 
материал 

 

1. 협의이혼: 협의이혼의사확인서 등본 1부 

1. Тохиролцон гэрлэлтээ цуцлуулах : Тохиролцон гэрлэлтээ цуцлуулах байр сууриа баталгаажуулсан тодорхойлолтын хуулбар 1 хувь 

2. 재판이혼: 판결등본 및 확정증명서 각 1부(조정·화해 성립의 경우는 조서등본 및 송달증명서). 

2. Шүүхийн шийдвэрээр гэрлэлтээ цуцлуулах : Шүүхийн шийдвэрийн хуулбар болон батлагдсан тодорхойлолт тус бүр 1 
хувь(эвлэрэл·зохицол хийсэн бол холбогдох баримт бичгийн хуулбар болон түүнийгээ илгээж хүргүүлсэн барим). 

3. 외국법원의 이혼판결에 의한 재판상 이혼 

3. Гадаадын шүүх байгууллагаар шийдвэрлүүлэн гэрлэлтээ цуцлуулах 

- 이혼판결의 정본 또는 등본과 판결확정증명서 각 1부. 

- Гэрлэлт цуцласан шүүхийн шийдвэрийн эх хувь болон хуулбар хувь мөн шүүхийн шийдвэр батлагдсан тодорхойлолт тус бүр 1 хувь. 

- 패소한 피고가 우리나라 국민인 경우에 그 피고가 공시송달에 의하지 아니하고 소송의 개시에 필요한 소환 또는 명령의 송

달을 받았거나 또는 이를 받지 아니하고도 응소한 사실을 증명하는 서면 1부(판결에 의하여 이점이 명백하지 아니한 경우에 

한한다). 

- Ялагдсан хариуцагч нь Солонгос улсын иргэн бол тухайн хариуцагч нээлттэй хүргэлтийн дагуу бус нэхэмжлэлтэй холбогдуулан 
зарлан дуудах болон албадан дуудах захирамжийг хүлээн авсан эсвэл үүнийг аваагүй хэрнээ нэхэмжлэлд оролцсон байдлаа нотлох 
бичиг баримт 1 хувь (шүүхийн шийдвэрийн дагуу энэ талаар тодорхойгүй тохиолдолд хамаарна). 

- 위 각 서류의 번역문 1부. 

- Дээрх бичиг баримт тус бүрийн орчуулга 1 хувь. 

※ 아래 4항은 가족관계등록관서에서 전산으로 그 내용을 확인할 수 있는 경우 첨부를 생략합니다. 

※ Доорх 4 заалт нь гэр бүлийн байдлын бүртгэлийн албанаас цахимаар шалгах боломжтой бол хавсаргахгүй байж болно. 

4. 이혼 당사자 각각의 가족관계등록부의 가족관계증명서, 혼인관계증명서 각 1통. 

4. Гэрлэлт цуцлуулж буй оролцогт талуудын тус бүрийн гэр бүлийн байдлын бүртгэлийн гэр бүлийн байдлын тодорхойлолт, гэрлэлтийн 
баталгаа тус бүр 1 хувь. 

5. 사건본인이 외국인인 경우 

5. Хэрэгт холбогдогч өөрөө гадаад хүн бол 

- 한국 방식에 의한 이혼: 사건본인 쌍방이 외국인인 경우에는 국적을 증명하는 서면(여권 또는 외국인등록증)사본 첨부 

- Солонгос ёсоор гэрлэлтээ цуцлуулах : Хэрэгт холбогдогжч хоёрт тал бүгдээрээ гадаад хүн бол иргэншилээ нотлох бичиг 
баримт(гадаад паспорт болон гадаад иргэний үнэмлэх) –ын хуулбараа хавсаргах 

- 외국 방식에 의한 이혼: 이혼증서 등본 및 국적을 증명하는 서면(여권 또는 외국인등록증) 사본 각 1부 



<몽골어> [참고용] 

- Гадаад ёсоор гэрлэлтээ цуцлуулах : Гэрлэлт цуцлуулах бичгийн хуулбар болон иргэншилээ нотлох бичиг баримт(гадаад паспорт 
болон гадаад иргэний үнэмлэх) хуулбар тус бүр 1 хувь 

6. 친권자지정과 관련한 소명자료 

6. асран хамгаалагч тогтоохтой холбоотой тайлбар материал 

- 협의에 의한 경우 친권자지정 협의서등본 1부. 

- Тохиролцож байгаа тохиолдолд асран хамгаалагч тогтоон тохиролцсон бичгийн хуулбар 1 хувь. 

- 법원이 결정한 경우 심판서 정본 및 확정 증명서 1부. 

- Шүүхээс шийдвэр гаргасан тохиолдолд шүүхийн шийдвэрийн эх хувь болон баталсан тодорхойлолт 1 хувь. 

7. 신분확인[가족관계등록예규 제443호에 의함] 

7. Статус шалгах[гэр бүлийн байдлын бүртгэлийн жишиг журам 443-ны дагуу] 

① 재판상 이혼신고(증서등본에 의한 이혼신고 포함) 

① Шүүхийн шийдвэрээр гэрлэлт цуцлуулах мэдэгдэл гаргах(нотлох бичиг баримтийн хуулбарт тулгуурласан гэрлэлт цуцлах мэдэгдэл 

багтана) 

- 신고인이 출석한 경우 : 신분증명서 

- Мэдэгдэл гаргагч өөрийн биеэр ирсэн тохиолдол : Биеийн байцаалт 

- 제출인이 출석한 경우 : 제출인의 신분증명서 

- Бичиг баримт бүрдүүлэгч ирсэн тохиолдол : Бичиг баримт бүрдүүлэгчийн биеийн байцаалт  

- 우편제출의 경우 : 신고인의 신분증명서 사본 

- Шуудангаар бичиг баримтаа илгээсэн тохиолдол : Мэдэгдэл гаргагчийн биеийн байцаалтын хуулбар 

※ 신고인이 성년후견인인 경우에는 7항의 ① 서류 외에 성년후견인의 자격을 증명하는 서면도 함께 첨부해야 합니다. 

※ Мэдэгдэл гаргагч нь насанд хүрэгчийн тэжээгч асрагч бол 7 дугаар заалтын ① бичиг баримтнаас гадна насанд хүрэгчийн тэжээгч 

асрагчийн статусаа нотлох бичиг баримтыг ч бас хавсаргах шаардлагатай. 

② 협의이혼신고 

② Тохиролцон гэрлэлтээ цуцлуулж байгаагаа мэдэгдэх 

- 신고인이 출석한 경우 : 신고인 일방의 신분증명서 

- Мэдэгдэл гаргагч өөрийн биеэр ирсэн тохиолдол : Мэдэгдэл гаргагч нэг талын биеийн байцаалт 

- 신고인 불출석, 제출인 출석의 경우 : 제출인의 신분증명서 및 신고인 일방의 신분증명서 또는 서명공증 또는 인감증명서(신

고인의 신분증명서 없이 신고서에 신고인이 서명한 경우 서명공증, 신고서에 인감 날인한 경우 인감증명) 

- Мэдэгдэл гаргагч өөрөө ирээгүй, бичиг баримт бүрдүүлэгч ирсэн тохиолдол  : Бичиг баримт бүрдүүлэгчийн биеийн байцаалт болон 
мэдэгдэл гаргагчийн гарын үсгийн баталгаа эсвэл тамганы тодорхойлолт(мэдэгдэл гаргагчийн биеийн байцаалтын тодорхойлолт 
байхгүй мэдэгдэлийн хуудсанд мэдэгдэл гаргагч өөрөө гарын үсэг зурсан бол гарын үсгийн баталгаа, мэдэгдэлийн хуудсанд тамгаа 
дарсан бол тамганы тодохойлолт) 

- 우편제출의 경우 : 신고인 일방의 서명공증 또는 인감증명서(신고서에 서명한 경우 서명공증, 인감을 날인한 경우는 인감증

명서). 

- Шуудангаар бичиг баримтаа илгээсэн тохиолдол : Мэдэгдэл гаргагч нэг талын гарын үсэгний баталгаа эсвэл тамганы 
тодорхойлолт(мэдэгдэлийн хуудсанд гарын үсэг зурсан бол гарын үсгийн баталгаа, мэдэгдэлийн хуудсанд 
тамгаа дарсан бол тамганы тодохойлолт). 

 


